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I luku – Menettelyn kulku

1) Ensimmäinen käsittely (ei määräaikaa)

Komissio, jolla on aloiteoikeus, antaa säädösehdotuksensa samanaikaisesti neuvos-
tolle ja Euroopan parlamentille (EP).

Amsterdamin sopimuksella otettiin käyttöön mahdollisuus saattaa yhteispäätösme-
nettelyyn kuuluvan asian käsittely päätökseen ensimmäisessä käsittelyssä. Tämän
uuden määräyksen soveltaminen edellyttää, että asiaa käsitellään rinnakkaisesti
kummassakin toimielimessä, että tietoja vaihdetaan intensiivisesti ja että neuvoston
puheenjohtajavaltiolla on jatkuvasti valmiudet olla valmistavissa ja neuvotteluyh-
teyksissä Euroopan parlamenttiin.

EP:n äänestettyä lausunnostaan täysistunnossa neuvosto

a) hyväksyy EP:n ensimmäisen käsittelyn tuloksen

Tässä tapauksessa – kun rinnakkaisessa ensimmäisessä käsittelyssä on päästy yhteis-
ymmärrykseen – neuvosto antaa säädöksen.

Oikeudellisen ja kielellisen tarkastuksen jälkeen neuvosto antaa säädöksen (asiakir-
ja PE-CONS) komission ehdotuksen tekstin pohjalta, ellei EP ole tehnyt tarkistuksia,
tai komission muutetun ehdotuksen tekstin pohjalta, minkä jälkeen se toimitetaan
EP:n puhemiehen ja neuvoston puheenjohtajan sekä kummankin toimielimen pää-
sihteerien allekirjoitettavaksi (asiakirja LEX PE-CONS) ja julkaistaan EYVL:ssä.

b) ei hyväksy EP:n ensimmäisen käsittelyn tulosta.

Tässä tapauksessa – kun yhteisymmärrykseen ei ole päästy – neuvosto vahvistaa yh-
teisen kannan.

Oikeudellisen ja kielellisen tarkastuksen jälkeen yhteisen kannan teksti toimitetaan
EP:lle yhdessä sen perustelujen sekä mahdollisten neuvoston ja/tai komission anta-
mien, neuvoston pöytäkirjaan merkittävien lausumien kanssa. Komissio antaa EP:lle
täydellisen selvityksen kannastaan.

Neuvoston ensimmäisen käsittelyn tuloksena on siis joko EP:n ensimmäisen käsitte-
lyn tulosten hyväksyminen ja säädöksen antaminen tai tulosten hylkääminen ja neu-
voston yhteisen kannan vahvistaminen (EP:n toisen käsittelyn aihe).
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p.m.: EP:n ensimmäisen käsittelyn kulku (*)

Saatuaan komission ehdotuksen EP:n puhemies siirtää sen asiasta vastaavaan parla-
mentin valiokuntaan sisällön tarkastelua varten ja tarvittaessa muihin valiokuntiin, jot-
ka voivat antaa asiasta lausunnon (EP:n työjärjestyksen 54 artikla).

Kun ehdotuksen tarkastelussa noudatettavasta menettelystä on päätetty, valiokunta ni-
meää komission ehdotusta varten esittelijän jäsentensä tai pysyvien varajäsentensä kes-
kuudesta, jollei se ole jo tehnyt niin komission vuotuisen lainsäädäntöohjelman perus-
teella (EP:n työjärjestyksen 144 artikla).

Esittelijän tehtävänä on esitellä mietintöluonnos parlamentin valiokunnalle. Luonnok-
sessa esittelijä esittää yhteenvedon komission ehdotuksesta ja eri osapuolten näkökan-
noista. Parlamentin valiokunnassa käytävän keskustelun aikana komissiolla on mah-
dollisuus puolustaa ehdotustaan ja vastata valiokuntaan kuuluvien parlamentin jäsenten
kysymyksiin. Valiokunta tarkistaa ensin oikeudellisen perustan (53 artikla). Ehdotusta
käsitellessään asiasta vastaava parlamentin valiokunta pyytää komissiota ja neuvostoa
antamaan sille tietoja kyseisen ehdotuksen etenemisestä neuvostossa ja sen työryhmis-
sä (55 artikla).

Täysistunto tarkastelee säädösehdotusta asiasta vastaavan valiokunnan laatiman mie-
tinnön perusteella (1); se sisältää mahdolliset tarkistukset ehdotukseen, luonnoksen
lainsäädäntöpäätöslauselmaksi sekä tarvittaessa perustelut.

Päätöslauselmaluonnoksessa valiokunta ehdottaa täysistunnolle komission ehdotuksen
hyväksymistä tai hylkäämistä tai tarkistusten tekemistä siihen (EP:n työjärjestyksen 58,
59 ja 60 artikla). Valiokunnan mietinnön hyväksymisen jälkeen parlamentin jäsen tai
jäsenten ryhmä tai itse esittelijä, usein jonkin poliittisen ryhmän nimissä, voi vielä esit-
tää tarkistuksia täysistuntokäsittelyn aikana. Periaatteessa poliittiset ryhmät sovittavat
kantansa yhteen valiokunnan ja täysistunnon keskustelujen ja äänestysten aikana.

(*) Artiklanumerot viittaavat parlamentin työjärjestyksen 13. laitokseen (helmikuu 1998).
(1) Paitsi noudatettaessa menettelyä, johon ei kuulu mietintöä, tai yksinkertaistettua menettelyä

(vrt. EP:n työjärjestyksen 143 artikla).
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2) EP:n toinen käsittely (määräaika: 3 (+ 1) kuukautta)

EP:n toisen käsittelyn kolmen kuukauden määräaika alkaa neuvoston yhteisen kan-
nan vastaanottopäivästä (periaatteessa EP:n täysistuntoviikkojen maanantai).(1)

Määräaikaa voidaan pidentää kuukaudella. Asiasta on äänestettävä täysistunnossa
määräajan puitteissa ja viimeistään neljännen kuukauden lopussa. Määräaika koskee
äänestystä täysistunnossa eikä äänestystuloksen toimittamista neuvostolle.

Parlamentin valiokunta tarkastelee neuvoston yhteistä kantaa ja laatii suosituksensa.
Täysistunto tekee päätöksensä tämän suosituksen perusteella ja äänestää asiasta. Ää-
nestystulos voi johtaa kolmeen erilaiseen tilanteeseen:

a) Yhteisen kannan hyväksyminen

Tässä tapauksessa säädös katsotaan annetuksi yhteisen kannan mukaisesti. Toisin
kuin menettelyssä, jota noudatettiin ennen Amsterdamin sopimuksen voimaantuloa,
neuvoston ei enää tarvitse antaa säädöstä. Näin ollen säädös (= yhteinen kanta, joka
muuttuu LEX PE-CONS -asiakirjaksi) toimitetaan suoraan EP:n puhemiehen ja neu-
voston puheenjohtajan sekä kummankin toimielimen pääsihteerien allekirjoitetta-
vaksi ja julkaistaan EYVL:ssä.

Samaa menettelyä sovelletaan, jos EP ei tee ratkaisuaan yhteisestä kannasta kol-
men + yhden kuukauden määräajassa.

b) Yhteisen kannan hylkääminen

Yhteisen kannan hylkääminen EP:n jäsenten ehdottomalla enemmistöllä (vähintään
314 ääntä) päättää menettelyn, jolloin katsotaan, ettei ehdotettua säädöstä ole hy-
väksytty. Asiaan voidaan palata vain komission uuden ehdotuksen perusteella.

(Amsterdamin sopimuksella siis poistettiin vaihe, jossa esitetään aikomus hylätä yh-
teinen kanta, sekä ”pieni sovittelu”. Tätä Maastrichtin sopimuksessa määrättyä mah-
dollisuutta onkin sovellettu vain kahdesti.)

c) Ehdotus tarkistuksiksi yhteiseen kantaan

Yhteiseen kantaan tehtävät tarkistukset hyväksytään EP:n jäsenten yksinkertaisella
enemmistöllä. Äänestystulos toimitetaan neuvostolle ja komissiolle, jonka on annet-
tava lausunto tarkistuksista.
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(1) EP on edelleen neuvoston kanssa eri mieltä ja katsoo, että määräaika alkaa vasta siitä, kun puhemies
ilmoittaa täysistunnossa yhteisen kannan toimittamisesta (EP:n työjärjestyksen 64 artikla).



3) Neuvoston toinen käsittely (määräaika: 3 (+ 1) kuukautta)

Neuvoston toisen käsittelyn määräaika alkaa EP:n toisen käsittelyn tarkistusten vi-
rallisesta vastaanottamisesta.

Neuvosto voi hyväksyä tai hylätä tarkistukset (1):

a) Tarkistukset hyväksytään (neuvosto tekee ratkaisunsa määräenemmistöllä tai yk-
simielisesti asian mukaan ja yksimielisesti aina, kun komissio on antanut tar-kis-
tuksista kielteisen lausunnon), jolloin säädös katsotaan annetuksi.

Jos neuvosto hyväksyy kaikki tarkistukset, säädös katsotaan annetuksi näin tar-
kistetun yhteisen kannan muodossa. Tämän jälkeen säädösteksti (LEX PE-CONS
-asiakirja) toimitetaan suoraan EP:n puhemiehen ja neuvoston puheenjohtajan
sekä kummankin toimielimen pääsihteerien allekirjoitettavaksi ja julkaistaan
EYVL:ssä.

b) Kaikkia tarkistuksia ei hyväksytä – sovittelukomitean koollekutsuminen.

Neuvoston puheenjohtaja yhteisymmärryksessä EP:n puhemiehen kanssa kutsuu
koolle sovittelukomitean kuuden (+ kahden) viikon kuluessa siitä, kun neuvosto
on todennut, ettei se voi hyväksyä kaikkia tarkistuksia. Tämä sitova määräaika
on yksi huomattavimmista Amsterdamin sopimuksella toteutetuista muutoksista.
Maastrichtin sopimuksessa ollutta ilmausta ”viipymättä” sovellettiin aiemmin
usein melko välinpitämättömästi (yli vuosi joissakin asioissa).

7

(1) Neuvoston on saatava komission lausunto EP:n tarkistuksista, ennen kuin se voi päättää hyväksyä tai
hylätä ne. Komissio liittää lausuntoonsa muutetun ehdotuksen; tätä käytäntöä neuvosto vastustaa.
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4) Sovittelu (6 (+ 2) viikkoa)

– Valmistelut

Sovittelukomitean työskentelyn määräaika alkaa sen ensimmäisestä kokouksesta, jo-
ta ennen on välttämätöntä tehdä valmistelutöitä. Koko sovittelukomitean koollekut-
sumiseksi määrätty kuuden (+ kahden) viikon määräaika ja tämän lisäksi aika ennen
asiaa koskevan päätöksen tekemistä neuvostossa (kun on todettu olevan poliittisesti
mahdotonta hyväksyä EP:n toisessa käsittelyssä tekemiä tarkistuksia) voidaan käyt-
tää teknisiin ja neuvotteluyhteyksiin, joiden tarkoituksena on lähentää kantoja ennen
sovittelukomitean ensimmäistä kokousta.

Sovittelukomiteaa edeltäviä neuvottelukokouksia (1) johtaa neuvoston osalta Core-
perin puheenjohtaja, jolla on Coreperin toimeksianto ja/tai joka toimii henkilökoh-
taisten aloitteidensa ja vastuuntuntonsa puitteissa. Kolmikantakokousten tulokset an-
netaan Coreperin tarkasteltavaksi. Kaikkien kolmen toimielimen sihteeristöjen väli-
set tekniset kokoukset, joihin joskus osallistuu myös työryhmän puheenjohtaja, voi-
vat edeltää tai seurata joissakin asioissa kolmikantakokouksia.

Kaikkien sovittelukomitean ensimmäistä kokousta edeltävien kolmikantakokousten
ja teknisten kokousten olisi mahdollisimman usein johdettava sovittelun päättämiseen
kyseisessä ensimmäisessä kokouksessa, joskus jopa pelkkänä toteamuksena, että yh-
teisymmärrykseen on päästy (eräänlainen A-kohta, jos käytetään neuvoston istuntojen
terminologiaa). Muussa tapauksessa tarvitaan useita sovittelukomitean kokouksia, en-
nen kuin päästään yhteisymmärrykseen yhteisestä tekstistä. Epäviralliset kolmikanta-
kokoukset ja tekniset kokoukset voivat niin ikään edeltää kutakin näistä kokouksista.

– Sovittelukomitean työskentely

Sovittelukomiteassa kokoontuvat parlamentin ja neuvoston valtuuskunnat, joihin
kumpaankin kuuluu 15 jäsentä. Komitean puheenjohtajina toimivat yhdessä Euroo-
pan parlamentin varapuhemies ja puheenjohtajuutta hoitavan jäsenvaltion ministeri.

Neuvoston valtuuskuntaan kuuluvat neuvoston jäsenet tai heidän edustajansa. Yleen-
sä se koostuu jäsenvaltioiden edustajista Coreperissä.

Euroopan parlamentin valtuuskuntaan kuuluu 15 jäsentä ja 15 varajäsentä (varajä-
senillä ei ole äänioikeutta paitsi jonkun heidän poliittisen ryhmänsä varsinaisen jäse-
nen poissa ollessa). EP:n kolme varapuhemiestä ovat sovittelukomitean pysyviä 
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(1) Epävirallisia kolmikantakokouksia, joihin osallistuvat parlamentin ja neuvoston valtuuskunnat sekä
komission valtuuskunta, joka tekee tarvittavia aloitteita edistääkseen kahden muun valtuuskunnan
kantojen lähenemistä.



jäseniä, ja he toimivat vuorotellen sen puheenjohtajina. Poliittiset ryhmät nimeävät
12 muuta valtuuskuntaan kuuluvaa parlamentin jäsentä. He kuuluvat pääasiassa
asiasta vastaavaan parlamentin valiokuntaan. Useimmissa tapauksissa EP:n valtuus-
kunta tekee päätöksensä yksimielisesti. Jos asiasta äänestetään, mikä voi tapahtua
missä tahansa sovittelun vaiheessa, myös menettelytapakysymyksissä, päätösten te-
kemiseen tarvitaan vähintään kahdeksan puoltavaa ääntä.

Komissio, jota edustaa periaatteessa asiasta vastaava komission jäsen, osallistuu so-
vitteluun ja tekee tarpeelliset aloitteet edistääkseen EP:n ja neuvoston kantojen lähe-
nemistä. Aloitteet voivat olla erityisesti ehdotuksia sovitteluratkaisuiksi, jotka otta-
vat huomioon neuvoston ja EP:n kannat ja noudattavat perustamissopimuksessa ko-
missiolle annettua asemaa. Komission kanta ei kuitenkaan vaikuta sovittelukomitean
yhteisen tekstin hyväksymiseen vaadittavaa enemmistöä koskeviin sääntöihin: mää-
räenemmistö neuvoston valtuuskunnassa (yksimielisyys tapauksissa, joiden osalta
perustamissopimus määrää poikkeuksesta määräenemmistösääntöön) ja yksinkertai-
nen enemmistö EP:n valtuuskunnassa. Komission aloiteoikeudella ei siis ole merki-
tystä sovitteluvaiheessa (vrt. perustamissopimuksen 250 artikla).

Välittömästi ennen sovittelukomitean kokousta molemmat puheenjohtajat ja komis-
sion jäsen pitävät virallisen kolmikantakokouksen, jossa käydään läpi sovittelun pää-
kohtia ja etsitään parasta mahdollista tapaa käsitellä niitä kokouksessa. Kolmikanta-
kokousta edeltää yleensä kunkin valtuuskunnan valmistelukokous.

Komission ehdotus, neuvoston yhteinen kanta, Euroopan parlamentin ehdottamat tar-
kistukset, komission lausunto niistä (kokousasiakirja) sekä Euroopan parlamentin ja
neuvoston valtuuskuntien yhteinen työskentelyasiakirja ovat komitean käytettävissä.
Työskentelyasiakirjassa on yleensä kaksi osaa: A-osassa ovat asiat, joista on jo pääs-
ty yhteisymmärrykseen valmisteluvaiheessa, ja B-osassa avoimet asiat yhdessä kum-
mankin osapuolen neuvottelukannan kanssa (nelisarakkeinen yhteenvetotaulukko).

Sovittelukomitea kokoontuu vuorotellen neuvoston ja EP:n tiloissa. Tätä vuorottelu-
sääntöä sovelletaan sekä eri asiakokonaisuuksiin että niiden osiin ja säännöstä teh-
dään lukuisia poikkeuksia käytännön järjestelyihin liittyvistä syistä (käytettävissä
olevat kokoussalit ja/tai tulkkaus). Kokouksissa sovelletaan neuvoston istuntojen
kielijärjestelyjä (11 kieltä). Sovittelukomitean ensimmäistä kokousta isännöivä toi-
mielin vastaa yhteisen tekstin ja saatekirjeen viimeistelystä ja säädöksen toimittami-
sesta Euroopan parlamentin puhemiehen ja neuvoston puheenjohtajan allekirjoitetta-
vaksi sen jälkeen, kun Euroopan parlamentti ja neuvosto ovat lopullisesti antaneet
kyseisen säädöksen, sekä säädöksen julkaisemisesta yhteisöjen virallisessa lehdessä.

Jos komitea ei hyväksy yhteistä tekstiä sille perustamissopimuksessa annetussa mää-
räajassa, katsotaan, ettei ehdotettua säädöstä ole hyväksytty.
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5) EP:n ja neuvoston kolmas käsittely (määräaika: 6 (+ 2) viikkoa)

Jos sovittelukomitea hyväksyy yhteisen tekstin, EP:lla ja neuvostolla on kummalla-
kin kuuden (+ kahden) viikon määräaika kyseisen säädöksen antamiseen yhteisen
tekstin mukaisesti annettujen äänten ehdottomalla enemmistöllä EP:n osalta ja mää-
räenemmistöllä neuvoston osalta (yksimielisesti tapauksissa, joissa perustamissopi-
mus määrää poikkeuksesta määräenemmistösääntöön). Jos jompikumpi toimielin ei
anna hyväksyntäänsä kyseisessä määräajassa, katsotaan, ettei ehdotettua säädöstä ole
hyväksytty. Kuuden viikon määräaika, jota voidaan pidentää kahdella viikolla, alkaa
yhteisen tekstin hyväksymispäivästä, joka ei välttämättä ole sama kuin sovitteluko-
mitean viimeisen kokouksen päivämäärä vaan päivä, jona sovittelukomitean puheen-
johtajat ovat allekirjoittaneet yhteisen tekstin saatekirjeen, joka osoitetaan EP:n pu-
hemiehelle ja neuvoston puheenjohtajalle.

6) Määräaikojen pidentäminen

Maastrichtin sopimuksessa määrättiin mahdollisuudesta pidentää kolmen kuukauden
määräaikaa enintään yhdellä kuukaudella ja kuuden viikon määräaikaa enintään kah-
della viikolla EP:n ja neuvoston yhteisellä sopimuksella. Amsterdamin sopimuksella
pidentämismenettelyä yksinkertaistetaan ilmoittamalla, että määräaikoja pidennetään
EP:n tai neuvoston aloitteesta.
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II luku – Puheenjohtajavaltio

1) Työskentelyn suunnittelu

Laatiessaan työskentelynsä aikataulua kukin puheenjohtajavaltio varaa tietyn määrän
päiviä sovittelukomitean kokouksille.(1) Aikataulu laaditaan periaatteessa vuosi etukä-
teen EP:n ja neuvoston sihteeristöjen välillä ja yhteisymmärryksessä kummankin toi-
mielimen johdon kanssa. Kokouspäivien määrääminen edellyttää, että parlamentin ja
neuvoston valtuuskuntien jäsenet ovat käytettävissä, erityisesti puheenjohtajavaltion
hallituksen se jäsen, jonka on toimittava sovittelukomitean toisena puheenjohtajana.

Toisaalta olisi periaatteessa hyödyllistä, että kunkin puolivuotiskauden alussa tai vä-
hän aikaisemmin Coreperin puheenjohtaja ottaisi alustavasti yhteyttä sovittelusta
vastaaviin kolmeen varapuhemieheen sekä parlamentin niiden valiokuntien puheen-
johtajiin ja esittelijöihin, joita yhteispäätösmenettelyyn kuuluvat asiat koskevat, jot-
ta eri asioiden tilanteesta voitaisiin keskustella ja laatia yhdessä aikataulu ja menet-
telytavat tärkeimmille puheenjohtajakaudella käsiteltäville asioille.

Keskustelussa voitaisiin käsitellä

a) asioita, joiden osalta sovittelu osoittautuu välttämättömäksi EP:n toisen käsitte-
lyn jälkeen tai joiden osalta se on todennäköistä EP:n tulevan toisen käsittelyn
ennakoitavissa olevien tulosten perusteella

b) EP:n toiseen käsittelyyn tulevia asioita, joiden osalta tietojen vaihtaminen ja epä-
viralliset neuvottelut EP:n ja neuvoston välillä saattavat osoittautua hyödyllisiksi
sovittelun välttämiseksi

c) ensimmäiseen käsittelyyn tulevia asioita, jotka on mahdollista saattaa päätökseen
ensimmäisessä käsittelyssä.

Yhteydet neuvoston työryhmien puheenjohtajien ja esittelijöiden välillä työskentely-
aikataulun tarkastelemiseksi yksityiskohtaisemmin voivat seurata tätä ensimmäistä
yhteydenottoa Coreperin puheenjohtajan tasolla erityisesti EP:n ensimmäiseen tai
toiseen käsittelyyn tulevien asioiden osalta.

Neuvoston ja EP:n pääsihteeristöt järjestävät tapaamiset ja laativat kummankin toi-
mielimen johdon ohjeiden mukaan valmisteluasiakirjat (ensisijaisten asioiden luette-
lointi, alustava työskentelyaikataulu, menettelytapoja koskevat ehdotukset).
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(1) Käytännössä monet näistä päivistä käytetään säännöllisesti epävirallisiin kolmikantakokouksiin. Mui-
ta sovittelukomitean kokouspäiviä määrätään tarpeen mukaan kunkin puolivuotiskauden aikana.



Ensimmäiseen käsittelyyn tulevien asioiden tarkastelu neuvoston työryhmissä ja Co-
reperissä sekä EP:n valiokunnissa on suunniteltava siten, että työskentely on tietys-
sä määrin rinnakkaista.

2) Puheenjohtajavaltion osuus yhteispäätösmenettelyn eri vaiheissa

Ensimmäinen käsittely

a) Rinnakkainen tarkastelu – komission yksiköiden tehtävä

Puheenjohtajavaltion on aluksi tarkasteltava kunkin asian osalta komission ehdotus-
ta työryhmätasolla ja vietävä se tarpeen mukaan Coreperiin. Asiasta vastaavan par-
lamentin valiokunnan on tarkasteltava asiaa samanaikaisesti.

Neuvoston työryhmä tarkastelee komission ehdotusta ja hankkii tietoja asiasta vas-
taavan parlamentin valiokunnan työskentelystä. Komission yksiköillä, jotka osallis-
tuvat kokouksiin EP:ssa ja neuvostossa, voi olla merkittävä tiedonvälitystehtävä
mutta kuitenkin siten, että kunkin toimielimen työskentelyä koskevia sääntöjä nou-
datetaan.

b) Kolmikantakokoukset

Kun asian käsittely on edennyt siihen vaiheeseen, että valtuuskuntien kannat asiassa
esiin tulleisiin pääkysymyksiin ovat tiedossa, puheenjohtajavaltio voi ottaa yhteyttä
Euroopan parlamentin edustajiin valiokuntatasolla (esittelijä tai parlamentin valio-
kunnan puheenjohtaja). Myös komission virkamiehet osallistuvat näihin tapaamisiin,
joissa puheenjohtajavaltiota (työryhmän tai Coreperin puheenjohtaja) avustavat
asiasta vastaava pääosasto ja yhteispäätösyksikkö (la Dorsale).

Sen jälkeen, kun näissä alustavissa yhteyksissä on voitu selventää kummankin osa-
puolen näkemyksiä, todeta kohdat, joista ollaan oleellisesti eri mieltä, ja tehdä näin
ollen ensimmäinen arvio mahdollisuuksista saattaa asia päätökseen ensimmäisessä
käsittelyssä, puheenjohtajavaltio antaa tulokset Coreperin käsiteltäväksi (parlamen-
tissa tehdään samoin valiokuntakäsittelyn yhteydessä). Mahdollisen työryhmäkäsit-
telyn jälkeen Coreper arvioi mahdollisuudet yhteisymmärrykseen ensimmäisessä kä-
sittelyssä ja laatii tarvittaessa välitysehdotuksia.

c) Epäviralliset neuvottelukokoukset

Epäviralliset neuvottelukokoukset, joissa puheenjohtajavaltiolla on periaatteessa
Coreperin toimeksianto, voivat seurata joissakin asioissa alustavia yhteyksiä.

14



Näissä epävirallisissa neuvottelukokouksissa Coreperin puheenjohtaja ja EP:n
edustaja(t) pyrkivät lähentämään toimielintensä kantoja, jotta EP:n ensimmäisessä
käsittelyssä saataisiin aikaan sellainen tulos (tarkistukset komission ehdotukseen
tai ei tarkistuksia), jonka neuvosto voi hyväksyä. Silloinkin, kun on selvää, ettei
yhteisymmärrykseen päästä ensimmäisessä käsittelyssä, yhteyksien jatkaminen
parlamentin kanssa voi olla perusteltua niiden kohtien rajaamiseksi, joissa näke-
mykset eroavat, ja EP:n mahdollisten tarkistusten määrän vähentämiseksi toisessa
käsittelyssä.

Jatkuvat yhteydet tai neuvottelut parlamentin kanssa ovat siis ominaisia ensimmäi-
selle käsittelylle. Tämän jälkeen parlamentti ja neuvosto tarkastelevat tapaamisten
tuloksia ja vahvistavat neuvottelukantansa. Näin toimitaan myös sovittelun valmiste-
luvaiheessa.

EP:n toinen käsittely

Menettelyn tässä vaiheessa neuvoston on seurattava tarkoin parlamentin työskente-
lyä. Joissakin asioissa puheenjohtajavaltio voi joutua ottamaan yhteyttä EP:n edusta-
jiin helpottaakseen neuvoston yhteisen kannan hyväksymistä, välttääkseen sen hyl-
käämisen tai saadakseen EP:n rajoittumaan sellaisiin yhteistä kantaa koskeviin tar-
kistuksiin, jotka neuvosto voi hyväksyä. Tässä tapauksessa järjestettäisiin kolmikan-
takokouksia ja epävirallisia neuvottelukokouksia niin kuin ensimmäisen käsittelyn
aikana.

Jo ennen Amsterdamin sopimuksen voimaantuloa useat puheenjohtajavaltiot ovat
joissakin tapauksissa käyneet samankaltaisia neuvotteluja, joiden tarkoituksena on
saada EP tekemään neuvoston hyväksyttävissä olevia tarkistuksia, jotta vältettäisiin
sovittelun tarve.

Neuvoston toinen käsittely (1)

Tarkistusten käsittely työryhmässä

Saatuaan EP:n toisen käsittelyn tuloksista pääsihteeristön ilmoituksen, jonka liittee-
nä ovat EP:n päätöslauselma ja ehdotetut tarkistukset, puheenjohtajavaltio toimittaa
EP:n tarkistukset mahdollisimman pian työryhmän käsiteltäviksi.
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(1) Jos EP hyväksyy toisessa käsittelyssään neuvoston yhteisen kannan, säädös katsotaan annetuksi eikä
neuvoston tarvitse suorittaa toista käsittelyä.



Käsittelyn on oltava perusteellinen, eikä se saa rajoittua vain hylättyjen ja neuvoston
hyväksyttävissä olevien tarkistusten toteamiseen (tai yksinkertaisesti kaikkien tarkis-
tusten hylkäämiseen). Ellei kaikkia tarkistuksia hyväksytä, työryhmän on aloitettava
mahdollisten välitysratkaisujen tarkastelu ja ehdotettava niitä Coreperille jo ensim-
mäisessä selvityksessään.

a) Säädöksen antaminen

Jos työryhmän käsittelyn tulos, jonka Coreper vahvistaa, johtaa EP:n tarkistusten hy-
väksymiseen kokonaisuudessaan, pääsihteeristö laatii I/A-kohtaa koskevan ilmoituk-
sen, jotta neuvosto voi antaa säädöksen (yhteinen kanta muutettuna tarkistuksilla), ja
huolehtii säädöksen julkaisemisesta EYVL:ssä, sen jälkeen kun EP:n puhemies, neu-
voston puheenjohtaja ja niiden pääsihteerit ovat allekirjoittaneet sen.

b) Sovittelukomitean koollekutsuminen

Jos kaikkia tarkistuksia ei hyväksytä, neuvosto ilmoittaa siitä EP:lle ja neuvoston pu-
heenjohtaja kutsuu koolle sovittelukomitean; kuuden (+ kahden) viikon määräaika
sovittelukomitean koollekutsumiseksi alkaa päivästä, jona neuvosto toteaa, ettei tar-
kistuksia voida hyväksyä.

Joissakin monimutkaisissa asioissa puheenjohtajavaltio voi päättää lykätä tarkistus-
ten hylkäämistä neuvostossa sen sijaan, että heti, kun niitä on käsitelty työryhmässä
tai Coreperissä, todettaisiin, ettei neuvosto voi hyväksyä tarkistuksia, ja käyttää osan
neuvoston toiseen käsittelyyn varatusta määräajasta (3 (+ 1) kuukautta) epävirallisiin
yhteyksiin EP:n kanssa sovittelun valmistelemiseksi.

Ensimmäisessä vaiheessa työryhmän puheenjohtaja, jota avustaa neuvoston pää-
sihteeristö (pääosasto + yhteispäätösyksikkö), ja esittelijä voivat pitää teknisiä ko-
kouksia komission virkamiesten läsnäollessa. Heti, kun molempien toimielinten
alustavat neuvottelukannat on vahvistettu (1), voidaan siirtyä neuvotteluvaihee-
seen, joka toteutetaan epävirallisina kolmikantaneuvotteluina. Kokoukseen osallis-
tuvat neuvoston puolesta Coreperin puheenjohtaja (tuleva puheenjohtaja on läsnä
tarkkailijana), parlamentin puolesta esittelijä sekä toisinaan asiasta vastaavan par-
lamentin valiokunnan puheenjohtaja, ja komissiota edustaa periaatteessa asian-
omainen pääjohtaja.
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(1) Esitetään nelisarakkeisina yhteenvetotaulukoina – yhteinen kanta, EP:n tarkistukset, EP:n (tai esittelijän)
kanta, neuvoston kanta (tai puheenjohtajavaltion ehdotukset) –, jotka terveysasioista joulukuussa 1995
käydyistä neuvotteluista lähtien ovat olleet tavanomainen väline neuvotteluissa sovittelun yhteydessä.



Sovittelu

Valmisteluvaihe

Sovittelukomitean ensimmäistä kokousta edeltävänä aikana puheenjohtajavaltion on
oltava käytettävissä teknisiä kokouksia varten (periaatteessa työryhmän puheenjohta-
ja osallistuu) ja epävirallisia kolmikantaneuvotteluja varten (Coreperin puheenjohta-
ja osallistuu). Coreper vahvistaa periaatteessa etukäteen neuvoston neuvottelukan-
nat, joista muodostuu puheenjohtajavaltion toimeksianto, ja Coreperin puheenjohta-
ja tiedottaa EP:n kanssa käytyjen neuvottelujen tuloksista Coreperille.

Joissakin tapauksissa Coreperin puheenjohtaja tekee neuvottelualoitteita omalla vas-
tuullaan ja vain puheenjohtajavaltion nimissä. Tätä neuvottelutekniikkaa käytetään
entistä useammin. Neuvoston ensimmäinen tarjous neuvotteluissa tehdään usein pu-
heenjohtajavaltion välitysratkaisun muodossa. EP puolestaan antaa usein vastauk-
sensa esittelijän kantana. Esitetyt tarjoukset toimitetaan sen jälkeen neuvoston (Co-
reperin) ja EP:n valtuuskuntien hyväksyttäviksi.

Sovittelukomitean kokous

Sovittelukomitean kokouksia varten puheenjohtajavaltion on huolehdittava siitä, et-
tä hallituksen jäsen (periaatteessa käsiteltävästä asiasta vastaava ministeri) osallistuu
siihen toimiakseen sovittelukomitean toisena puheenjohtajana. Kuten neuvoston is-
tuntojen yhteydessä, puheenjohtajavaltio järjestää yleensä ennen sovittelukokouksia
tiedotustilaisuuden neuvoston pääsihteeristön kanssa.

Jotkin asiat edellyttävät useita sovittelukomitean kokouksia. Näiden kokousten välil-
lä tarvitaan usein sovittelukomitean toisena puheenjohtajana toimivan ministerin po-
liittista sitoutumista, jotta neuvostossa saataisiin aikaan välitysratkaisuja ja jotta hän
voisi neuvotella niistä parlamenttia edustavan vastapuolensa kanssa.

Yhteisymmärrys yhteisestä tekstistä

Sovittelukomitean päästyä asiassa yhteisymmärrykseen (toisinaan puheenjohtajien
välisellä kirjeenvaihdolla) neuvoston pääsihteeristö tai EP:n pääsihteeristö, jos sovit-
telukomitean ensimmäinen kokous on pidetty sen tiloissa, laatii – periaatteessa neu-
votteluissa käytetyllä kielellä – ehdotuksen säädöksen tekstiksi. Oikeudellisen ja kie-
lellisen tarkastuksen jälkeen asiakirja on saatavilla yhteisön 11 kielellä. Yhteinen
teksti lähetetään EP:n puhemiehelle ja neuvoston puheenjohtajalle kirjeessä, jonka
allekirjoittavat sovittelukomitean puheenjohtajat (yleensä Coreperin puheenjohtaja
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allekirjoittaa neuvoston puheenjohtajan puolesta). Tämä yhteisen tekstin saatekirje,
joka toimii sovittelukomitean pöytäkirjana ja jossa mainitaan mahdolliset lausumat,
lähetetään tiedoksi myös sille komission jäsenelle, joka on osallistunut sovitteluko-
mitean työskentelyyn.
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III luku – Neuvoston pääsihteeristö

Yhteispäätösmenettelyyn kuuluvan lainsäädäntötoiminnan alalla peräkkäisten pu-
heenjohtajavaltioiden käytettävissä on kaikissa asioissa kustakin asiasta vastaava
pääosasto ja lisäksi yhteispäätösyksikkö (la Dorsale).

Liitteessä VI olevassa taulukossa kuvataan tehtävien jakautumista menettelyn eri
vaiheissa neuvoston pääsihteeristössä eri pääosastojen (asiaa käsittelevät yksiköt) ja
yhteispäätösyksikön (la Dorsale) välillä.
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LIITE I

EY:n perustamissopimuksen 251 artikla

1) Jos tässä sopimuksessa viitataan tähän artiklaan säädöksen antamisen yhteydes-
sä, noudatetaan seuraavaa menettelyä.

2) Komissio antaa ehdotuksen Euroopan parlamentille ja neuvostolle.

Neuvosto, joka tekee ratkaisunsa määräenemmistöllä ja saatuaan Euroopan parlamentin

lausunnon,

– voi antaa ehdotetun säädöksen muutettuna, jos se hyväksyy kaikki Euroopan parla-

mentin lausuntoon sisältyvät tarkistukset

– voi antaa ehdotetun säädöksen, jos Euroopan parlamentti ei esitä tarkistuksia

– vahvistaa muussa tapauksessa yhteisen kannan ja ilmoittaa sen Euroopan parlamentil-

le. Neuvosto antaa Euroopan parlamentille täydellisen selvityksen niistä perusteista,

jotka ovat johtaneet neuvoston yhteisen kannan vahvistamiseen. Komissio antaa Eu-

roopan parlamentille täydellisen selvityksen kannastaan.

Jos Euroopan parlamentti kolmen kuukauden kuluessa edellä tarkoitetusta ilmoituksesta

a) hyväksyy neuvoston yhteisen kannan tai ei ole tehnyt päätöstä, kyseinen säädös kat-

sotaan annetuksi yhteisen kannan mukaisesti

b) hylkää jäsentensä ehdottomalla enemmistöllä neuvoston yhteisen kannan, katsotaan,

ettei ehdotettua säädöstä ole hyväksytty

c) tekee jäsentensä ehdottomalla enemmistöllä ehdotuksia tarkistuksiksi yhteiseen kan-

taan; näin tarkistettu sanamuoto toimitetaan neuvostolle sekä komissiolle, joka antaa

lausunnon näistä tarkistuksista.

3) Jos neuvosto kolmen kuukauden kuluessa Euroopan parlamentin tekemien tar-
kistusten vastaanottamisesta hyväksyy määräenemmistöllä kaikki Euroopan par-
lamentin tekemät tarkistukset, kyseinen säädös katsotaan annetuksi näin tarkiste-
tun yhteisen kannan muodossa; niistä tarkistuksista, joista komissio on antanut
kielteisen lausunnon, neuvosto tekee kuitenkin ratkaisunsa yksimielisesti. Jos
neuvosto ei hyväksy kaikkia tarkistuksia, neuvoston puheenjohtaja yhteisymmär-
ryksessä Euroopan parlamentin puhemiehen kanssa kutsuu kuuden viikon ku-
luessa sovittelukomitean koolle.

4) Sovittelukomiteassa kokoontuvat neuvoston jäsenet tai heidän edustajansa sekä
yhtä monta Euroopan parlamentin edustajaa; sen tehtävänä on neuvoston jäsen-
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ten tai heidän edustajiensa määräenemmistöllä sekä Euroopan parlamentin edus-
tajien enemmistöllä päästä sopimukseen yhteisestä tekstistä. Komissio osallistuu
sovittelukomitean työhön ja tekee tarpeelliset aloitteet edistääkseen Euroopan
parlamentin ja neuvoston kantojen lähenemistä. Tehtäväänsä toteuttaessaan so-
vittelukomitea käsittelee yhteistä kantaa Euroopan parlamentin ehdottamien tar-
kistusten perusteella.

5) Jos sovittelukomitea hyväksyy yhteisen tekstin kuuden viikon kuluessa siitä, kun
se on kutsuttu koolle, Euroopan parlamentti ratkaisee annettujen äänten ehdotto-
malla enemmistöllä ja neuvosto määräenemmistöllä kumpikin kuuden viikon ku-
luessa tuosta hyväksymisestä, annetaanko säädös yhteisen tekstin mukaisena. Jos
jompikumpi näistä kahdesta toimielimestä ei tämän määräajan kuluessa anna hy-
väksymistään ehdotetulle säädökselle, katsotaan, ettei sitä ole hyväksytty.

6) Jos sovittelukomitea ei hyväksy yhteistä tekstiä, katsotaan, ettei ehdotettua sää-
döstä ole hyväksytty.

7) Euroopan parlamentin tai neuvoston aloitteesta tässä artiklassa määrättyä kolmen
kuukauden määräaikaa pidennetään enintään yhdellä kuukaudella ja kuuden vii-
kon määräaikaa vastaavasti enintään kahdella viikolla.

Julistus määräaikojen noudattamisesta yhteispäätösmenettelyssä

Konferenssi kehottaa Euroopan parlamenttia, neuvostoa ja komissiota pyrkimään
kaikin mahdollisin tavoin siihen, että yhteispäätösmenettely toimii mahdollisimman
joutuisasti. Konferenssi muistuttaa, että on tärkeää noudattaa täsmällisesti Euroopan
yhteisön perustamissopimuksen 189 b artiklassa vahvistettuja määräaikoja, ja pai-
nottaa, että mainitun artiklan 7 kohdan mukaiseen mahdollisuuteen kyseisten määrä-
aikojen pidentämiseksi olisi turvauduttava vain, jos se on ehdottoman tarpeellista.
Missään tapauksessa Euroopan parlamentin toisen käsittelyn ja sovittelukomiteakä-
sittelyn päättymisen välinen aika ei saisi olla pidempi kuin yhdeksän kuukautta.



23

LIITE II



24



25

LIITE III

Yhteispäätösmenettelyn oikeusperustat

Artiklakohtainen luettelo

Oikeus-
perusta

Kuvaus Neuvostossa
vaadittu
enemmistö

Kuultava:
– Talous- ja sosiaali-

komitea (TSK)
– Alueiden komitea

(AK)
– Tilintarkastus-

tuomioistuin (TT)

12 artikla
(entinen 
6 artikla)

Kansalaisuuteen perustuvan syrjin-
nän kieltäminen

251 artikla

18 artikla
(entinen 
8 a artikla)

Unionin kansalaisten vapaan liikku-
misen ja oleskelun helpottaminen

Neuvosto tekee
ratkaisunsa
yksimielisesti

42 artikla
(entinen 
51 artikla)

Siirtotyöläisten sosiaaliturvaa kos-
kevat säännöt

Neuvosto tekee
ratkaisunsa
yksimielisesti

44 artikla
(entinen 
54 artikla)

Sijoittautumisoikeus 251 artikla TSK

40 artikla
(entinen 
49 artikla)

Työntekijöiden vapaa liikkuvuus 251 artikla TSK

46 artiklan 
2 kohta
(entinen 
56 artikla)

Ulkomaalaisten sijoittautumiseen
sovellettavia erityisjärjestelyjä kos-
kevien säännösten yhteensovittami-
nen

251 artikla

47 artiklan 
1 kohta
(entinen 
57 artikla)

Tutkintotodistusten vastavuoroinen
tunnustaminen

251 artikla

47 artiklan 
2 kohta
(entinen 
57 artikla)

Itsenäiseksi ammatinharjoittajaksi
ryhtymistä ja toimintaa koskevien
säännösten yhteensovittaminen; am-
mattiin pääsyn edellytykset

Tietyissä 47 ar-
tiklan 2 kohdassa
mainituissa ta-
pauksissa neu-
vosto tekee rat-
kaisunsa yksi-
mielisesti

55 artikla
(entinen 
66 artikla)

Palvelut Vrt. 47 artikla
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71 artiklan 
1 kohta ja 
80 artikla
(entinen 75 ja
84 artikla)

Yhteinen liikennepolitiikka 251 artikla TSK
AK

95 artiklan 
1 kohta
(entinen 
100 a artikla)

Sisämarkkinoiden yhdenmukaista-
mistoimenpiteet

251 artikla TSK

129 artikla
(entinen 
109 r artikla)

Työllisyyden edistämistoimenpiteet 251 artikla TSK
AK

135 artikla
(entinen 
116 artikla)

Tulliyhteistyö 251 artikla

137 artiklan 2
kohta
(entinen 
118 artikla)

Sosiaalipolitiikkaa koskevan sopi-
muksen sisällyttämisestä perustamis-
sopimukseen johtuva sosiaalipoli-
tiikka, lukuun ottamatta yksimieli-
syyttä edellyttäviä sopimuksen osia

251 artikla TSK
AK

141 artikla
(entinen 
119 artikla)

Miesten ja naisten tasa-arvoiset
mahdollisuudet ja tasa-arvoinen
kohtelu työtä ja ammattia koskevis-
sa kysymyksissä

251 artikla TSK

148 artikla
(entinen 
125 artikla)

Euroopan sosiaalirahastoa koskevat
soveltamispäätökset

251 artikla TSK
AK

149 artiklan 4
kohta
(entinen 
126 artikla)

Koulutus: edistämistoimet (suosi-
tuksia lukuun ottamatta)

251 artikla TSK
AK

150 artikla
(entinen 
127 artikla)

Ammatillinen koulutus 251 artikla TSK
AK

151 artiklan 5
kohta
(entinen 
128 artikla)

Kulttuurin edistämistoimet (suosi-
tuksia lukuun ottamatta)

Neuvosto tekee
ratkaisunsa 
yksimielisesti

AK

152 artiklan 4
kohdan a ja b
alakohta
(entinen 
129 artikla)

Kansanterveys: elinten ja aineiden
korkeat laatu- ja turvallisuusvaati-
mukset, eläinlääkintä- ja kasvinsuo-
jelualan toimenpiteet, joiden välittö-
mänä tarkoituksena on kansanter-
veyden suojeleminen (suosituksia
lukuun ottamatta)

251 artikla TSK
AK
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152 artiklan 4
kohdan 
c alakohta
(entinen 
129 artikla)

Kansanterveyden edistämistoimet
(suosituksia lukuun ottamatta)

251 artikla TSK
AK

153 artiklan
4 kohta
(entinen 
129 a artikla)

Kuluttajansuoja 251 artikla TSK

156 artikla
(entinen 
129 d artikla)

Muut Euroopan laajuisia verkkoja
koskevat toimenpiteet

251 artikla TSK
AK

162 artikla
(entinen 
130 e artikla)

EAKR:ää koskevat soveltamispää-
tökset

251 artikla TSK
AK

166 artikla
(entinen 
130 i artikla)

Tutkimuksen ja teknologisen kehit-
tämisen puiteohjelma

251 artikla TSK

172 artiklan 2
kohta
(entinen 
130 o artikla)

Tietyt tutkimuksen alan toimen-
piteet

251 artikla TSK

175 artiklan 1
kohta
(entinen 
130 s artikla)

Ympäristö 251 artikla TSK
AK

179 artikla
(entinen 
130 w artikla)

Kehitysyhteistyö 251 artikla

255 artikla
(entinen 
191 a artikla)

Oikeus tutustua (lakia säätävien)
toimielinten asiakirjoihin

251 artikla

280 artikla
(entinen 
209 a artikla)

Yhteisön taloudellisiin etuihin koh-
distuvien petosten ennaltaehkäisy ja
torjunta

251 artikla TT

285 artikla
(entinen 
213 a artikla)

Tilastot 251 artikla

286 artikla
(entinen 
213 b artikla)

Henkilötietojen suojelun riippuma-
ton valvontaelin

251 artikla
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LIITE VI

Työnjako neuvoston pääsihteeristössä

Käsitte-
lystä
vastaa

Osallistu-
va yksik-
kö

Tiedoksi

Vastaava
yksikkö

DORSALE Komission ehdotuksen vastaanottaminen (kirjeen
jäljennös)

. . . EP:n/neuvoston ensimmäinen käsittely

Vastaava
yksikkö

DORSALE Ehdotuksen tarkastelu neuvostossa (työryhmä/Core-
per: koollekutsu, esityslista, asiakirjat)

DORSA-
LE

Vastaava
yksikkö

EP:n valiokuntakäsittelyn seuranta

Vastaava
yksikkö

DORSALE – Työryhmä (koollekutsut, asiakirjat)

Vastaava
yksikkö

DORSALE – Coreper (esityslista, asiakirjat)

DORSA-
LE / vas-
taava 
yksikkö

Yhteydet ja epäviralliset neuvottelukokoukset neuvos-
ton puheenjohtajan, EP:n valiokunnan esittelijän/pu-
heenjohtajan ja komission välillä

DORSA-
LE

Vastaava 
yksikkö

Ilmoitus EP:n ensimmäisen käsittelyn tuloksista sekä
äänestettyjen tarkistusten teksti

Vastaava
yksikkö

. DORSALE Ensimmäisen käsittelyn tulosten ja mahdollisesti ko-
mission muutetun ehdotuksen tarkastelu

. . . Neuvosto hyväksyy EP:n ensimmäisen käsittelyn 
tulokset (säädöksen antaminen)

Vastaava
yksikkö

Oikeudel-
linen 
yksikkö
(lingvisti-
juristi)

DORSALE Coreper/neuvosto (esityslista, I/A-kohtaa koskeva 
ilmoitus säädöksen antamiseksi, PE-CONS-asiakirja)

. . . Neuvosto ei hyväksy EP:n ensimmäisen käsittelyn 
tuloksia (yhteisen kannan vahvistaminen)

Vastaava
yksikkö

DORSALE Coreper/neuvosto (esityslista, yhteisen kannan poliit-
tista vahvistamista koskevat asiakirjat)

Vastaava
yksikkö

Oikeudel-
linen 
yksikkö
(lingvisti-
juristi)

Perustelut (samaan aikaan yhteisen kannan tekstin 
oikeudellisen ja kielellisen tarkastuksen kanssa): laati-
minen / valtuuskuntien hyväksyntä
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Vastaava
yksikkö

DORSALE Coreper/neuvosto (esityslista, I/A-kohtaa koskeva il-
moitus virallista vahvistamista varten, yhteinen kanta,
perustelut)

DORSA-
LE

Vastaava 
yksikkö

Lähettäminen EP:lle (yhteinen kanta + peruste-
lut + mahdolliset lausumat)

. . . EP:n toinen käsittely

DORSA-
LE

Vastaava
yksikkö

Valiokunta- ja täysistuntokäsittelyn seuranta

DORSA-
LE / vas-
taava
yksikkö

Yhteydet ja epäviralliset neuvottelukokoukset neuvos-
ton puheenjohtajan, EP:n valiokunnan esittelijän/pu-
heenjohtajan ja komission välillä

DORSA-
LE

Vastaava 
yksikkö

Ilmoitus EP:n toisen käsittelyn tuloksista:
– yhteisen kannan hylkääminen: säädöstä ei hyväk-

sytä
– yhteisen kannan hyväksyminen: säädös annetaan
– EP:n tarkistukset yhteiseen kantaan: neuvoston toi-

nen käsittely

. . . Neuvoston toinen käsittely

Vastaava
yksikkö

DORSALE – Työryhmä (koollekutsu, asiakirjat, komission 
lausunto)

Vastaava
yksikkö

DORSALE – Coreper (esityslista, asiakirjat)

. . . a) Neuvosto hyväksyy kaikki tarkistukset: säädös 
annetaan

Vastaava
yksikkö

DORSALE Coreper/neuvosto (esityslista, I/A-kohtaa koskeva 
ilmoitus, jossa viitataan ilmoitukseen EP:n toisesta
käsittelystä tarkistusten tekstin kanssa)

. . . b) Neuvosto ei hyväksy kaikkia tarkistuksia: sovittelu

DORSA-
LE

Ilmoitus EP:lle tarkistusten hylkäämisestä

DORSA-
LE

Vastaava
yksikkö

Epäviralliset tekniset kokoukset (työryhmän puheen-
johtaja, EP, komissio)

DORSA-
LE

Vastaava
yksikkö,
oikeudel-
linen 
yksikkö

Epävirallinen kolmikantakokous (Coreperin puheen-
johtaja, EP, komissio)

DORSA-
LE

Vastaava
yksikkö

Coreperin valmistelutyö (esityslista, asiakirjat)

DORSA-
LE

Vastaava
yksikkö

Mahdollisesti neuvosto (esityslista, asiakirjat)
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. . . Sovittelukokous/sovittelukokoukset:

DORSA-
LE

Vastaava 
yksikkö

– Koollekutsuminen

DORSA-
LE

Vastaava
yksikkö,
oikeudel-
linen 
yksikkö

– Neuvoston valtuuskunnan valmistelutyö

DORSA-
LE

Vastaava
yksikkö,
oikeudel-
linen 
yksikkö

– Sovittelukomitean kokoukset

i) Yhteisymmärrys sovittelussa

DORSA-
LE

Vastaava
yksikkö,
oikeudel-
linen 
yksikkö
(lingvisti-
juristi)

– Yhteisen tekstin laatiminen (PE-CONS)

DORSA-
LE

– Sovittelukomitean kummankin puheenjohtajan alle-
kirjoittama yhteisen tekstin saatekirje EP:n puhe-
miehelle ja neuvoston puheenjohtajalle

DORSA-
LE

Vastaava 
yksikkö

Coreper/neuvosto (esityslista, I/A-kohtaa koskeva il-
moitus, asiakirja PE-CONS – säädös hyväksytään

ii) Ei yhteisymmärrystä sovittelussa – säädöstä ei 
hyväksytä

DORSA-
LE

Vastaava 
yksikkö

Sovittelukomitean kummankin puheenjohtajan allekir-
joittama ilmoitus EP:n puhemiehelle ja neuvoston 
puheenjohtajalle

DORSA-
LE

Oikeudel-
linen 
yksikkö
(lingvisti-
juristi)
keskus-
koord.

Kabinetti
(virallisten
julkaisujen
yksikkö)

Vastaava 
yksikkö

LEX-asiakirja – EP:n puhemies ja neuvoston puheen-
johtaja ja niiden pääsihteerit allekirjoittavat säädöksen

Säädöksen julkaiseminen EYVL:ssä

DORSA-
LE

Vastaava 
yksikkö

Huom.
Epävirallisten yhteyksien järjestäminen puheenjohta-
javaltion ja EP:n välillä, EP:n ja komission yksiköille
tiedottaminen, määräaikojen pidentäminen, tiedotta-
minen valtuuskunnille eri asioiden tilanteista ja mää-
räajoista (yhteenvetotaulukko)
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